
M E S S E D E LT A K E R E  S E T T E R  P R I S  P Å

V Å R  B E L I G G E N H E T  I  S E N T R U M

Bildet viser en fag- og forbrukermesse i regi av

Expert kjeden i 2004.  Hele gulvflaten på 3.700 m2 er

benyttet til messeområde.  Sidearealene benyttes til

parallelle aktiviteter. 
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M e s s e r
Tr a d e  S h o w s

Elegant stand-design i 2 etasjer på Norwegian Wine Expo 2003.

Sleek, two-storey booth design at the Norwegian Wine Expo 2003.

Kubansk bar i Blårommet, Norwegian Wine expo 2003.

Cuban bar in the Blue Room, Norwegian Wine Expo 2003.

Vinsmaking i sidescene vest, Norwegian Wine Expo 2003.

Wine tasting in the side stage west, Norwegian Wine Expo 2003.

T R A D E  S H O W  V I S I T O R S  A P P R E C I A T E
O U R  D O W N T O W N  L O C A T I O N

The photo shows a trade and public show orga-
nized by the Expert chain of electrical retailers in
2004.  The entire floor space of 3,700 m2 is utilized,
with parallel sessions in the adjacent rooms.

Utstillingsområde/
Trade show area

12 1 3



V I  H Å N D T E R E R  E T  U T A L L  A R R A N G E M E N T E R  O G

K O M B I N A S J O N E R  U N D E R  S A M M E  T A K

Bildet viser Spellemannprisen i full gang.  Til høyre sees bankett-

området for artister og underholdningsbransjen etter showet. 

F l e k s i b i l i t e t
F l e x i b i l i t y

Blårommet rigget for mottakelse for 500 personer,
Nobelkonserten.

The Blue Room set up for a reception for 500 guests, at
the Nobel Concert.

Blårommet rigget for workshop for 700 personer.

The Blue Room set up for a 700-person workshop.

Blårommet rigget for foredrag for 400 personer.

The Blue Room set up for a 400-person lecture.

Mottakelser og hospitality:  Restaurant Brasseriet.

Receptions and hospitality: The Brasserie.

Mottakelser og hospitality: Klubbmezzaninen, rett
innenfor hovedtribune.

Receptions and hospitality: The Club Mezzanine,
directly behind the main stands.

Mottakelser og hospitality: Terrassen i ankomstfoyer.

Receptions and hospitality: The Terrace above the
main lobby.

FOTO HOVEDBILDE OG VIGNETTER: SIMEN MYRBERGET
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W E  C A N  H O S T  A N  U N L I M I T E D
V A R I E T Y  O F  E V E N T S  A N D
C O M B I N A T I O N S  U N D E R  T H E
S A M E  R O O F

The photo shows the Spellemannprisen
awards show (the Norwegian “Grammy”) in
progress. To the right, the banquet hall is
ready for the post-show event for artists and
members of the entertainment industry.

Hovedsalen rigget for kino-
première for 4.000 personer.

The main hall set up as a
4,000-seater movie theatre.
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Totaløkonomien for arrangører blir

ofte bedre i Oslo Spektrum, fordi så

mange fasiliteter og utstyr allerede

er på plass i forhold til enklere

arrangementssteder. 

I tillegg har vi landets mest erfarne

prosjektledere, som både bistår med

planlegging og gjennomføring av

arrangementet.

Vi driver arenaen etter prinsippet om

utleie til en ansvarlig arrangør.

Som leietaker får du følgende

tjenester:

- Arenaen satt opp i ønsket

konfigurasjon

- Prosjektledelse

- In-house catering 

- Publikumskontroll og sikkerhet

- Billettering

- Rigging

- Renhold

- Vår kompetanse og nettverk

The total event economy for organizers and
promoters using Oslo Spektrum is often more
favourable than in less sophisticated arenas
because so many facilities and equipment are
already in place. We also have Norway’s most
experienced project managers who will assist
both in planning and  completing the event.

The arena is operated on the basis of rental to
a responsible organizer. We offer the following
services:

- The arena rigged to the required
configuration

- Project management
- In-house catering
- Crowd control and security
- Ticketing
- Cleaning
- Our expertise and network

V å r e  t j e n e s t e r
O u r  s e r v i c e s

Bildet viser 150 års jubileet til NSB i 2004.
Produksjon: Trond&Trond.

The photo shows the 150 years jubilee for
the Norwegian Railways in 2004.
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